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Verwenden Sie dieses Schloss 
ausschließlich an Fahrrädern und 
nicht an Motorrädern, Motorrollern 
etc.
Prüfen Sie den Halter mindestens 
einmal im Jahr auf Beschädigun-
gen. Gealterte Kunststoffteile kön-
nen brechen und dazu führen, 
dass das Schloss aus dem Halter 
fällt. Tauschen Sie den Halter bei 
Verdacht auf Alterung rechtzeitig 
aus. 
ABUS haftet nicht für Schäden und 
Verletzungen, die durch unsach-
gemäße Montage und Bedienung 
hervorgerufen werden könnten.
Gesetzliche Rechte sind hierdurch 
unberührt. 
Technische Änderungen vorbehal-
ten. Für Druckfehler und Irrtümer 
keine Haftung. 

Only use this lock for bicycles and 
not for motorbikes, scooters etc.

Check the lock bracket for dama-
ge at least once a year. Old plastic 
parts could break and cause the 
lock to fall out of the bracket. If 
you suspect the parts are too old, 
replace the bracket. 

ABUS is not liable to damages or 
injuries caused by inappropriate 
mounting. 

Any legal rights remain unaffected. 
 
Technical changes and errors reser-
ved.

Utilisez cet antivol uniquement 
sur des vélos et pas sur des motos, 
scooters, etc.

Vérifiez au moins une fois par an 
la présence de dommages sur le 
support de l’antivol. Des pièces en 
plastique usées peuvent se briser 
et provoquer une chute de l’anti-
vol du support. En cas de soupçon 
d’usure, remplacez à temps le sup-
port.

ABUS n‘est pas responsable des 
blessures et dommages occasi-
onnés par une utilisation inappro-
priée du produit. 
Les droits légaux ne sont remis en 
cause. 
Sous réserve de modifications 
techniques et d‘erreurs éventuelles.

Gebruik dit slot uitsluitend voor 
fietsen en niet voor motorfietsen, 
scooters etc.

Controleer of de houder van het 
slot minstens eenmaal per jaar op 
beschadigingen.

Verouderde kunststof-onderdelen 
kunnen breken waardoor het slot 
uit de houder valt. Als u denkt dat 
de houder verouderd is, vervangt u 
deze op tijd.

ABUS is niet aansprakelijk voor 
schade of letsel veroorzaakt door 
ondeskundige montage. 

Alle rechten blijven van kracht. 
Technische wijzigingen en fouten
voorbehouden.

Utilizzare questo lucchetto esclusi-
vamente per le biciclette e non per
motociclette, motorini ecc.

Verificare almeno una volta all‘an-
no l‘eventuale presenza di danni 
sul supporto di fissaggio del luc-
chetto. Le parti in plastica obsolete 
possono rompersi e comportare la 
caduta del lucchetto dal supporto 
di fissaggio. In caso di sospetto di 
invecchiamento sostituire tempes-
tivamente il supporto di fissaggio.

ABUS non è responsabile per danni 
causati da un montaggio inappro-
priato. 

ABUS si riserva il diritto di effet-
tuare modifiche tecniche e non è 
responsabile per errori di stampa.

 

Este antirrobo debe utilizarse úni-
camente en bicicletas y no en mo-
tos, scooters, etc.

Compruebe al menos una vez al 
año si el soporte del antirrobo se 
encuentra en buen estado. Las pie-
zas de plástico deterioradas pue-
den romperse y provocar que el 
antirrobo se caiga del soporte. 

Sustituya el soporte a tiempo si 
sospecha que está deteriorado.

ABUS no se hace responsable de los 
daños o heridas causadas por una 
colocación inadecuada. 

Esto no afecta los derechos legales. 
Se reserva el derecho para cambios
técnicos o de errores.

 

Anvend kun denne lås til cykler og 
ikke til motorcykler, scootere og
lignende.

Kontroller mindst en gang om året 
låsens holder for skader. Slidte 
plastdele kan gå i stykker og føre 
til, at låsen falder ud af holderen. 
Skift holderen ud ved mistanke om 
slitage.

ABUS hæfter ikke for skader opstået 
ved ukorrekt montering. 

Dette ændrer ikke juridiske rettig-
heder. 

Der tages forbehold ved brugerens 
ændring af den tekniske konstruk-
tion.
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 Sicherheitshinweis auf Verletzungsgefahren oder mögliche Sachschäden am Gerät.
 Security note indicating a risk of injury or damage to the device.
 Consigne de sécurité relative aux risques de blessure ou endommagements de l’appareil. 
 Veiligheidsinstructie over gevaar voor letsel of materiële schade aan het apparaat / de accessoires. 
 Avvertenza di sicurezza sul pericolo di lesioni o danni all‘apparecchio. 
 Aviso de seguridad sobre los riesgos de lesión o daños en el aparato. 

 Sikkerhedshenvisning vedr. farer for kvæstelser eller skader på udstyret.

 Informationshinweis
 Informative note
 Information 
 Informatie 
 Avvertenza informativa 
 Nota informativa 

 Informationshenvisning

Symbolerklärung | Icon explanation | Explication des symboles | Uitleg van de symbolen | 
Descrizione dei simboli | Descripción de los símbolos | Forklaring af symboler Wenn Sie das Fahrrad mit dem PKW oder Anhänger transportieren,  

       nehmen Sie das Schloss während dieses Transportes immer aus  
       dem Halter!

 If you are transporting your bicycle with a car or trailer, always  
       remove the lock from the bracket for the transport duration!

 Si vous transportez le vélo avec votre voiture ou une remorque,  
       retirez pendant ce transport toujours l’antivol du support !

 Als u de fiets in een auto of aanhanger transporteert, neemt u  
       tijdens de rit het slot altijd uit de houder!

 Quando si trasporta la bicicletta in un‘automobile o in un  
       rimorchio, rimuovere il lucchetto dal supporto di fissaggio durante  
       il trasporto!

 Si desea transportar la bicicleta en su coche o remolque, no se  
       olvide de retirar el antirrobo del soporte

 Hvis du transporterer cyklen med bil eller trailer, skal du altid tage  
       låsen ud af holderen under transporten!


